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Halleluia
Al saleeboo gharastoo a’adnal hayati
Wahyoo moosa keesatoo bad’eel tawratee
Fi zil-leeha malja’l aqtaree

هــــلــــلــــويــــا 

لِــيـبُ   للـــــَيـَـــا ِِ غــَرْسَــــةُ   عَـــدْنِ ألصَّ

ةُ    بـَـدْ وَــيُْ     ـــــورل ِِ ءِ مُوسَى، قـِصَّ   للـتـّـَ
  ــارِ للأقـطـظِــــلـ ـِـهــــــا    مَـــلـجَــا فــــي  



Fi hamleeha ash-hal athmaree
Wafahal aghneeoo walfooqarou
Ghana-ahal anbeeoo walshoohada-oo
Halleluia saleebul anwar

ـــمْــلِــهـــــا  َـ أشْــهَــى للأثــمَــارِ فــــي 

وللـــفــُــقــَــــرلءُ للأغــنِـيــاءُ ولفــاهـا 

وللـــشُّــــهَــــــدلءُ للأنـبـيِـــاءُ غــَـنـَّاهـا 

!   صَـلِـيـبُ للأنـــولرْ هــــــلـــــلـــــويـــــا 



Cel: lbai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom 

beem dee-lokh segh-det.

Cel: I have entered your house, O God, and 

have worshipped before your throne.

أ مدَ :للمـتفل َياَأ للهَو  لتَُب يت ك  دتَُخ  َس ج  .ام َع رشِك 



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-
teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.

لِكَُالس ماوِيَّإغِفِر طِئتَُبَِف ياَأ يُّهاَالم  اَخ  َم  هَِليَكُلَّ

.إلِ يك



All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool 
dah-tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.

َإغِفَِ: للشعب لِكَُالس ماويُّ طِئنأ يُّهاَالم  َماَخ  اَرَل ناَكُلَّ

.بهَِِإلِ يك



Cel:

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel: 

Pray for me to the Lord.

:للمـتفل

بنِّا لوّاَع نِّي،َإِكرامًاَلِر  .ص 



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and 
have mercy on us through your prayer.

حَِ: للشعب ر  َو  َاللهَُقرب ان ك  ناَبصِ اتتكَِ ق بِل  .م 



Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,

and to the Holy Spirit, now and for ever.
                                                                     

:للمـتفل

جْدَُللآبَِوالابْنَِوالرُوحَِال َأ لْم  َالآن  قدُُس،َمِن 
.وإلِىَالأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:

Lord Jesus, make us worthy to celebrate 

the exaltation of your glorious cross with 

sacred hymns and psalms. 

:  للمـتفل

َي سُوع،َأ َ بُّ لْنا،َأ يُّهاَالر  َبعِِيأ هِّ دَِارْتفِاعَِنَْن حْت فِل 

جِيد،َبالت هالِيلَِ َالْم  لِيبكِ  .س ةَوالت رانيمَِالْمُق دََّص 



When you appear on the last day and the 
sign of your cross will shine brighter than 
the sun, gather us before you, and 
surround us with your eternal light, 

رَُفيَالي ومَِالآخِر،َوت َ اَت ظْه  لِيوعِند م  َبدُوَع اتمةَُص  بِك 

َالش مْس،َضُمََّ َإِشْعاعًاَمِن  ،َواغْمُرْناأ كْث ر  ن اَإلِ يك 
َالأ ب دِيّ، بنوُرِك 



that we may raise glory and thanks to you, 

to your Father, and to your Holy Spirit, for 

ever.

َإلِ ي جْد َوالشُكْر  َالْم  َف ن رْف ع  َورُوحِك  َوإلِىَأ بيِك  ك 

.القدُُّوس،َإلِىَالأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with the Church and her children.

 :للمـتفل

لِب نيها                               .أ لس اتمَُلِلْبيِع ةَِو 



ع لىَا: للشعب جدَُلِلهَفِيَالعلُ ىَو  لأ رضَِالس اتمَالم 

الِحَلِب نِيَالب ش ر جاءَُالص  الر  .و 

Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil 

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on 
earth peace and good hope to all.



Cel:

Let us raise glory, honor, and praise to the 

Savior, who made the wood of his cross a 

strong fortress for his flock,

:للمـتفل

جَْ َوالْم  َالت سْبيِح  لَِّلِن رْف ع نَّ َإِلىَالْمُخ  صَِالَّذيَد َوالِإكْرام 

لِيبِهَِسُورًاَحَ  ص  ش ب ةَ  َخ  ع ل  عِيَّتِهَِج  ،صِيناًَلِر 



and established it as a sign of the covenant 

for the salvation of his inheritance. By his 

cross, he exalted his Church and gave joy to 

all people who believed in it. 

اتصٍَلِمِيراثهَِِ َخ  ع هاَص كَّ ض  َوو  َبهاَش أنْ  ف ع  ،َور 

َالَّت َالشُعوُب  ن تَْبهَِِبيِع تهِِ،َوأ بْه ج  .يَآم 



To the Good One be glory and honor, on 

this feast, and all the days of our lives, and 

for ever.

جْدَُوالِإكَْ الِحَِالَّذيَل هَُالْم  كَُأ لص  ذاَالْعِيدَِو  َرامَُفيَهذ لِّ

ي اتنِاَإلِىَالأ ب د .أ ياّمَِح 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: O Christ our God, by your precious 
cross you have given us perfect salvation 
and made us worthy to celebrate this feast 
with hymns of praise, proclaiming:

نَْ :للمـتفل هُنا،َياَم  سِيحَُإلذ َالث َأ يُّهاَالْم  لِيبِك  مِينََِبصِ 

اتصًاَكامِاتً، َل ناَخ  مْت  َأ َ أ تمْ  َوأ هَّلْت ناَالي وم  نَْنحُْييِ 

اتصِنا،َهاَإنَِّاَنَُ لِيبَِخ  ىَص  ابيحَِع يِّدَُل هَُبالت سذِكْر 
دائحَِهاتفِِين :والْم 



Blessed are you, O Wood of the Holy Cross, 

for you erased Adam’s curse and restored 

his banished children to their inheritance.

لِيبَِالْمَُ َياَعُود َالص  كْت  وْتَ ت ب ار  ح  َم  َل عْن ةَ ق دَّس،َلأ نَّك 

َإلِ نْفِييِّن  َالْم  عْت  .ىَمِيراثِهِمآد م،َوأ رْج 



Blessed are you, O Holy Cross, for you united 
heavenly and earthly beings.  Blessed are 
you, O Holy Cross, for you fulfilled the words 
of the prophets,  enlightened the apostles in 
their preaching, 

َب يَْ لْت  ص  َو  ،َلأ نَّك  كْت  َوالأ رَْت بار  َالعلُْوِييِّن  .ضِييِّنن 

َالأ نَْ مْت  َت مَّ ،َلأ نَّك  كْت  هِم،َوأ ن َت بار  ِِ َبرُمُو َبيِ اء  رْت 

تِهم،  ِ َفيَكِرا الرُسُل 



crowned the martyrs for their faith, and 

honored the confessors for their loyalty.

َبإيِمانِهِم،َوشَ  داء  َالشُه  ك لَّلْت  َالْمُعت رِفَِو  فْت  َرَّ ين 

.بظ ف رِهِم



Now, O Christ our Savior, we ask you, with 

the fragrance of this incense, to make the 

celebration of the feast of the exaltation of 

your holy cross a sign of security and peace. 

سِيحَُمَُ ،َأ يُّهاَالْم  ذاَخلِّصُنا،َعلىَعِطْرَِهذَوالآن،َن سْأ لكُ 

َعِيدَُارْتفِاعَِ نَْي كُون 
َالك رِيمَِالب خُور،َأ  لِيبِك  ََص  ب شِير 

.الأ مانَِوالس اتم



By your cross, exalt your holy Church, 

guide her shepherds, adorn her priests 

with virtue, purify her deacons, help the 

elderly, educate children, 

َالْمَُ َبيِع تِك  ينََِِّْ . د برَِّْرُعات ها. ق دَّس ةإرِْف عَْبهَِش أنْ 

ن ت ها ائِلَِك ه  َش مَ . بالف ض  . هاأعُضُدَْشُيوُخَ . امِس ت هان قِّ

بَْأ طْفال ها .أ دِّ



direct the young, protect orphans, care for 

widows, and grant rest in your dwellings of 

light to our brothers and sisters who have 

died hoping in you.

مَْش بيِب ت ها ه. ق وِّ ا. اصُنَْأ يت ام  امِل ه  فيَأ رِحَْ. أ عِلَْأ ر 

واتَِ ت ن اَوأ خ  ساكِنَِالنوُرَِإخِْو  جَ م  َعلىَر  اقِدِين  .ائكَِ ناَالر 



May we find refuge in the shadow of your 

cross on the great day of your second coming, 

that we may raise glory and thanks to you, to 

your Father, and to your Holy Spirit, for ever.

َحِمَ  مِيعاًَأ نَْن سْت ظِلَّ لْناَج  َفيَي ومَِوأ هِّ لِيبكِ  ىَص 

جْدَ  َالْم  َالع ظِيم،َف ن رْف ع  جيئكِ  َوإلِىَأ بَِم  َإلِ يك  َوالشُكْر  يك 

َالقدُُّوسِ،َإلِىَالأ ب د .ورُوحِك 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please
Be Seated



Oudool saleeb akhfahool shaabool 
zaleem/Aylanoo maleekatoo/bayanathoo 
lil-alam/Da’a kalnooril ajeeb

ــلِــيـــــبْ عُــــودُ  ظـَّالِمْ أخفاهُ للشَّعـبُ لل للـصَّ

ـنـتَـهُْ لِ  إيــــلانُ للـــمَــلِـــيـكـةَُ  ـلــعاَلــَــمْ بـَــيّـَ

للـعـَجيـبْ ضَاءَ كـالـنـُّورِ 



yajloo dayjooral qatim/Walbeeya’ mil’a 
doonya/tashdool hamda 
walikram/Fadeeha rabbal haya/najaha 
minal asnam 

 للدُّنيا وللبـيِـعهَْ مِلْءَ  يـَجْلو للـدَّيجورَ للـقاتِـمْ 

ـمْدَ وللإكرلمْ  َـ بَّ ل   تــَشْـدو لل ا فـادِيها للرَّ ـيّـَ َـ ل

ــاها مِنَ للأصـنامْ  !نــَجَّ



Your Cross o Lord/ is the key to paradise/
and unlocks its gates for us /that were closed by 
Adam's sin.
It protects us from the fire /and the place of 
punishment, 
for through it /we have been saved. By your 
Holy Cross, o Lord,
may we enter with the saints /into heaven’s 
lasting joy



Oudool saleeb/ya fadeena aa’jalhoo 
soor/hareesan libee’atee/al eemanee 
woosal ma’amoor/waqeehal sharral 
raheeb/

ــلِيــبْ  سُورْ لجْعـَلـهُْ ، يا فادِيناعُودَ للصَّ

ارِســاً لِـبـيِعـَةِ     عْـمورْ للـمَ وُسْـعَ للإيـمَانِ    َـ
هِـيبْ  وَقـ ـِهــا للـشَّـرَّ للـرَّ



alkheesama waltakhreeb/walyamleeq 
feehal wee’am/walamanoo 
walsalam/tahta afyael saleeb/nashdooka 
madal ayyam

يها للوِئامْ ولـيِْـمَْلِـكْ فِـ  ألخِصامَ وللـتـَّخْرِيـبْ 

لِيبْ أفـيـَاءِ للـصَّ تــَتَ وللأمَانُ وللسَّـلامْ 

ــامْ  !نـشَْـدوكَ مَــدى للأيّـَ



Cel:

Jesus Christ our Lord, accept these prayers 

and the fragrance of the incense that we have 

offered on the feast of the exaltation of your 

holy cross. 

:للمـتفل

سَِ بَّناَي سُوع َالْم  ل واتَِوالعَُإِقْب لْ،َياَر  ذِهَِالص  َيح،َهذ طور 

تيَق دَّمْناها،َفيَعِيدَِارْتفِاعَِ
َالك رِيمالَّ لِيبِك  .ص 



May its sign always be visible before our 

eyes to strengthen us, that we may walk 

with you toward death

َعَُ سْمُهَُد وْمًاَنصُْب  لْي كُنَْر  ي ناو  علىَيوُننِا،َلِيقُ وِّ

وتَِ تىَّالْم  َح  ع ك  سِيرَِم  الْم 



and then stand at your right hand to 

celebrate the feast of your eternal victory. 

We glorify you, your Father, and your Holy 

Spirit, for ever.

،َف نعُ يَِّ َالأ َوالقِي امَِع نَْي مِينِك  ارِك  ب دِيّ،َد َعِيد َانْتِص 

كَالقدَُُّ َورُوح  أ باك  َو  د ك  جِّ نمُ  َإلِىَالأ ب دو  .وس 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

PLEASE STAND



Qadeeshat  aloho; 

Qadeeshat  hayeltono; 

 Qadeeshat lomoyooto.
(You are holy, O God.  You are holy, O Strong 

One.  You are holy, O Immortal One)

Cong: itraham  ‘alain   (have  mercy on  us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our 
minds and purify our consciences, that we 
may praise you with purity and listen to your 
Holy Scriptures. To you be glory, for ever.

س ُّ ،يمَُوت لا الَّذي القدُُّوسُُّ الرَبُُّّ أيَُّها :المحتفل   قدَ ِّ

ُِّّ ،أفَ كارَنا بِّيح ُّ سَب ِّحَكَُّفنَُُّ ،ضَمائِّرَنا وَنقَ  يًّا اتسَ    ،نقَِّ

يَُّ دُُّ لكََُّ .ةال مُقدََّسَُّ كُتبُِّكَُّ إلى ونصُغِّ دالأبََُّ إِّلى ال مَج 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please
Be Seated



ي للأدَهارِ سِرَّ فاد/  يا صَليبَ للأنَولرِ :    للشعب
للجاريبعِ فاضَت كالنَ / مِنكَ أسرلرُ للبِيعة 

Ya Salibal anwari / Serra Fadil adhari   
Menka asrarul Bi’a / Fadat Kel Nab’il Jari

All: Guard the Church and her children
  with your cross of light and life.
  By your cross, O Redeemer,
  prophecies have been fulfilled.



:  للكاهن

ليبَِ المُختاريضُحيَالكاهِنَُ/  مِنَأنوارَِالص 
َ/  ذاَسُلطانٍَع جيبَِ لأسراراحامِاتًَكُلَّ

Cel: With the sign of your cross Lord /
  you ordain your holy Priests
  And they give us the Mysteries /
  through the power of your cross



د :    للشعب ً / يا صَليباً تمََجَّ يسَمو تِيهاسُلَّما
ِ نـَوَ ل/  فيكَ للبيعةَُ تصَعدَ  فادِيهالرََب 

Ya Saliban Tamajjad / Sullaman Yasmu Tiha
Fikal Bi’atu Tass’ad / Nahwal Rabbi Fadiha

All: Lord your cross is a ladder
  leading us to heaven’s heights.
  May your Church and her children
  join the angel hosts on high. 



The Epistle             للرسالة



           STAND

All: Alleluia! Alleluia!
Cantor: “The message about the cross is 
foolishness to those who are perishing, but 
to us who are being saved it is the power 
of God.”

لِيبَِعِنْد َاإِنََّ: للمرت ل الص  ةَ  أ مََّك لِم  اق ة،َو  م  َح  اَلهالِكِين 
َقَُ َف هِي  لَّصِين  َُُاللهعِنْد ناَن حْنَُالمُخ  .وَّ

All: Alleluia!



Deacon: 
Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.

:للشم اس

لِّصِنا،َالْمُب شَِّ َُِمُخ  َبِشار  ي اَُِلِنفَُُأ مام  َُِبالْح  وسِنا،ر 

لَِّ إلِى: يقُ دَّمَُالب خُور  َنصُ  بُّ َياَر  راحِمِك   .يم 



Cel: Peace be with you.

ميعِكُم  .أ لس اتمَُلِج  :للمـتفل 

All: And with your spirit.

َروحِكَ : للشعب ع  م  .و   



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus Christ 

according to Saint N., who proclaimed 

life to the world. Let us listen to the 

proclamation of life and salvation for our 

souls.

بنِّاَي سُوعَ :للمـتفل يسَِمِنَْإنِْجِيلَِر  سِيحَِللقِدِّ …َالْم 
ي اُ َبالْح  َالعال م  َُِف َ. الَّذيَب شَّر  ي اَُِ لنصُْغَِإِلىَبشِار   الْح 

اتصَِلِنفُوسِنا .والخ 



Deacon: Remain silent, O listeners, for the 
Holy Gospel is about to be proclaimed to you. 
Listen and give glory and thanks to the Word of 
the living God.

:للشم اس

َالِإنْجِيلَ كُونواَفيَالسُكوت،َأ يُّهاَالس امِعوُن، لأنَّ
ل يْكُم َع  َيتُلْىَالآن  دُوا.الْمُق دَّس  جِّ عوُاَوم  فاسْم 
يَّ اِللهَالْح  ةَ  اشْكُرواَك لِم  .و 



الإنجيل المقدس



كات  لِلمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََ 

لِ كَلامِهِ الحَيِّ لنَا مِن  أجَ 

Lilmaseehi yassouca ttas-sbeehu 

walbarakat min ajli kalamihil 

hayyi lana,



Homily

 للعظة



STAND

All: 

We believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and earth, of all 

things visible and invisible.
:  للجميع

احِد،َآبٍَضابطَِِالكَُ هٍَو   لّ،َخالقَِالس ماءَِنؤُمنَُبإلِذ

َماَيرُىَوماَلاَيرُى  .والأ رْض،َكُلِّ



We believe in one Lord Jesus Christ, the 

only-begotten Son of God, born of the 

Father before all ages.

سِيح،َاب احِدٍَي سُوع َالم  بٍَّو  حِيد،َألمولووبر  دنَِاِللهَالو 

َالدهور .منَالآبَِقبلَكلِّ



God from God, Light from Light, true God 

from true God, begotten, not made, 

consubstantial with the Father; through 

him all things were made.

هَنورٍَمنَنور هٍَمنَإلِذ هٍَحقَّمنَإَِ. إلِذ هٍَحقَّإلِذ .  لذ

مولودَغيرَِمخلوق،َمساوٍَللآبَِفيَالجوهر،َ

َشيء  .الَّذيَبهَكانَكلُّ



For us men and for our salvation he came 
down from heaven, and by the Holy Spirit 
was incarnate of the Virgin Mary, and 
became man.

َخاتصِنا،ََمنَأ جْلِنا،َنحنَُالبشرَومنَأ جْلَِالَّذي

َمنَالسماء،َوتجسَّدَمنَالروحَِالقدس  نِل 

َإنِْساناً ومنَمريم .العذراء،َوصار 



For our sake he was crucified under Pontius 
Pilate, he suffered death and was buried, 
and rose again on the third day in 
accordance with the Scriptures.

َالبنُط َعناَّعلىَعهدَِبياتطس  َ. يَّوصُلِب  تألَّم َومات 
َوقام َفي َفيَالكت  وقبُرِ   .باليومَِالثالثَِكماَجاء 



He ascended into heaven and is seated at 
the right hand of the Father. He will come 
again in glory to judge the living and the 
dead and his kingdom will have no end.

َعن عِد َإِلىَالسماء،َوجلس   يمينَِاِللهَالآب، وص 

َالأحي جْدٍَعظيمَلِيدين  ات،َوأيضًاَيأتيَبم  َوالأ مْو  اء 

َلمُلْكِهَِ .الَّذيَلاَفناء 
                                               

                                                    



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the 
Giver of life, who proceeds from the Father 
and the Son, who with the Father and the 
Son is adored and glorified, who has 
spoken through the prophets.

بَِّالمُحي ي،َالمُنبثقَمنَونؤْمِنَُبالروحَِالقدسِ،َالر 

دَُلهَالآبَِوالابن،َالَّذيَهوَمعَالآبَِوالابنَيسُ ج 

د،َالن اطقَِبالأ نبياءَِوالرُسُل  .ويمُجَّ
        

َِِ



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen.

احِدُ،َجامعة،َمقدّسة،َرسوليةّ    ون عترفَ.وبكنيسةَو 
ط ايا احِدَُلمغفرَُِالخ   رجّىَقيامة َونت َ. بمعموديةَّو 

دِيدَُفيَالدهرَالآ الْج  وت ىَوالحياَُ   .آمين. تيالْم 



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal

wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. 

Cel: I will go to the altar of God, to God who 

gives joy to my youth. 

إَِ: للمـتفل ذب حَِاِللهَو  لىَاِللهَالَّذيَيبُهِجَُأ جِيئَُإلِىَم 

.ش ب ابِي



weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel bai-

tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo dqood-shokh.

Through the abundance of your goodness I will 

enter your house and worship in your holy 

temple.

َأ دخُلَُب يت كَ  تِك  َُِنِعم  أ سجُدَُفيَه يك لَِقدُبِك ثر  .سِكَ َو 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain wab-za-

dee-qoo-tokh a-leh-fain.

All: Guide me, O Lord, in your fear, and 

instruct me in your justice.

اف تِكَ : للشعب خ  بَِّ،بِم  بَِّ،ياَر  لِّمد  َع  ك  ببِرِّ .  نيرنيَو 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel: Pray for me to the Lord. 

بَِّ: للمـتفل لُّواَع نِّي،َإِكرامًاَلِر  .ناص 



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-net-ra-

ham‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and have 

mercy on us through your prayer.

حِمَ : للشعب ر  َو  َاللهَُقرُبان ك  .ناَبِص اتتِكَ ق بِل 



 مِن للآتي ـييللمُ  ألخُبزُ  إنَّني للرَبُّ  قالَ  هَللويا
ضنِ  لِلعاَلمَ قوتاً للآبِ  ِـ

Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi 
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give 
new life.



ضنُ  قبَِلنَي   ثلمِ  ، مَريمَ للعذَرلءِ  ي  للنقَِ  للأمُ ِ  للعذَرلءِ  ِـ

بَّةِ  للخَصبهَ للأرَضِ  في للقمَحِ  َـ

Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee 
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me.



يا ِ وَخُبزَ  هَلِلويا ةلِلبيعَ  قوتاً للمَذبحَِ  فوَقَ  صِرتُ  .َـ

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa 

Halleluia Wa Khobza hayat.

 Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive. 



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept

these offerings that your children have

brought to you, 

:للمـتفل

نَْ هَُالع ظِيم،َياَم  َالِإلذ بُّ ابيِنَ أ يُّهاَالر  َق ر  لِين،َق بِلْت  َالأ وَّ

َمَِ َأ بْن اؤُك  َإِل يك  ل  م  ابيِن،إِقب لَْماَح  نَْق ر 



out of their love for you and for your holy

name. Shower your spiritual blessings upon 

them and, in place of their earthly gifts, 

grant them life and your kingdom.

َالقدُُّوس؛َأ جَْ َولِاسْمِك  ك اتَِحُبًّاَل ك  لَْع ل يهِمَب ر  َِِ ك 

ائَِ  ِ َع ط اياهُمَُال ياَُ ل ة،َه بَْل هُمَُالْحَ الرُوحِيَّة،َوب د ل 

ل كُوت .والْم 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: 
As we remember our Lord God and Savior
Jesus Christ and his plan of salvation for us, 
we recall upon this offering,

:للمـتفل
لَِّ مُخ  هِناَو  إِلذ بنِّاَو  سِيحَِوكَُلِذِكْرَِر  َصِناَي سُوع َالم  لِّ

اتصِيَِّمِنَْأ جْلِن ذاَالقَُ. ات دْبيِرهَِالخ  رْبانَِن ذْكُرُ،َع ل ىَهذ
نا، وْضُوعَِأ مام  الم 



all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the 

blessed Mother of God, Saint Joseph, 

Saint Maron,

 َ مِيع  َاللهَِج  سُنوُاَل د ىذ َح  تَّىَالي وم،الَّذِين  َمِنَْآد م َح 

الله الِدَُ  و  رْي م،ولاَسِيمّاَالطُوباوِيَّةَ  يوسفومار َم 
ومارمارون،َ



Remember, O God, the children of the holy 

Church: our fathers and mothers, and our 

brothers and sisters, both the living and 

the departed,

ت َ ناَوإِخْو  لهُّمَّ،َآباء  ات،َأ َأذُْكُرَْأ لذ َوالأ مْو  بْن اءَ ناَالأ حْي اء 

البيِع ةَِالْمُق دَّس ة،



especially those for whom this sacrifice is 

offered. Remember also all those who

share with us today in this offering.

ذَِ نَْتقُ دَّمَُع نْهُمَهذ ةٍَم  مَِبخِاصَّ ةَواذْكُرَْج  َهَِالذ بيِح  يع 
ع ناَالي وم َفيَهذَ َم  .ذاَالقرُْبانالْمُشْت رِكِين 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



يل  م  أ  ويا ي م   أ  يا يسوع  أم  يا 
راا ص  ط  ي الخ  ى عن   ت  يني م  ل  هم  ت  لا  د 

ya umma yasuaea ya 'ummi waya 'amali 
la tuhmiliny mataa eanni alkhata sadara



ANAPHORA

  Saint Peter
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Please be seated



SIT

Cel:

Glory be to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit, now and for ever.

 :للمـتفل

جْدَُللآبَِوالابْنَِوالرُوحَِالقَُ َوإِلىَأ لْم  َالآن  دُس،َمِن 

.الأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:
O Father, God of peace and Lord of security, 
make us worthy to embrace one another with 
a sincere kiss in the spirit of your unending love,
 

:للمـتفل
يِّدَُالأ َ هَُالس اتمَِوس  مِيعًَأ يُّهاَالآب،َإِلذ ان،َه بَْل ناَج  اَم 

َب عْضُناَب َ لْناَأ نَْنعُانقِ  أ هِّ ةٍَمِنَْمَ و  َعْضًا،َفيَن س م  بَّتكِ  ح 
َفي ،هالات نْق طِع،َبقِبُْل ةٍَلاَغِشَّ



that we may raise glory and thanks to you, 
to your only Son, and to your Holy Spirit, 
now and for ever.

َإِل ي جْد َوالشُكْر  َالم  حِيدَِف ن رْف ع  َالو  َوإِلىَابْنِك  ك 
َوإِلىَالأب د .ورُوحِكَالقدُُّوس،َالآن 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:

Peace to you, O Altar of God.

Peace to the Holy Mysteries placed upon  
you. Peace to you, O server of the Holy 
Spirit.     

 :للمـتفل

َالله؛َأ لس ات ذْب ح  َياَم  ارِالمُق دَّسَ أ لس اتمَُل ك  ةَِمَُلأَ سْر 

َا َياَخادِم  .لرُوحَِالقدسالموضوعةَعليكَأ لس اتمَُل ك 



Deacon: 

Let us give the greeting of peace to our 

neighbor with love and faith that are 

pleasing to God.

:للشمَّاس

احِدٍَمِنَّاَالس اتمَ  َو  ق رِيب هَُلِيعُْطَِكُلُّ

بَّةٍَوأ مان ةٍَترُْضِيَالله ح  .بِم 



Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal 
iman.  Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al 
massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee,
maakoom ajmaa’een.  Ameen.

بَّةُ  للسَلامُ  للِإخو ِِ  َـ  للآبِ  اللِ  نَ مِ  ،وللِإيمان وللم
  عكَُممَ  للسَلامِ  إلهُ  فلَيكَُن .للمَسيح يسَُوعَ  وللرب ِ 

.آمين .أجَمَعين



Cel:

O Lord, we bow before you to receive your 

blessings and assistance for we are weak 

and you are the support and refuge of all. 

:للمـتفل

نِي،َلِن قب َ ،َن نْح  بُّ ،َياَر  ك  ام  وأ م  ك ةَ  َالب ر  َمِنْك  عوُن ةَ ل  الم 

مِيعَِالمَ  َلِلج  عْفِنا،َلأَنَّك  أَُوالمُعِينلِض  .لْج 



We raise glory to you, to your only Son, 

and to your Holy Spirit, now and for ever.

جْد َوإلِىَابْنَِ َن رْف عَُالم  َوإلِ يك  رُوحِك  حِيدَِو  َالو  ك 

َوإلِىَالأب د .القدُُّوس،َالآن 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:

O Lord, may the light of your face shine 

upon us. Deliver us from every evil and blot 

out all our transgressions, 

:للمـتفل

َع ل ينا جْهِك  ،َأ ضِئَْبوِ  بُّ لِّصْناَمِنَْكَُياَر  خ  َالآن،َو  لِّ

َمُخال فاتنِا، مِيع  امْحَُج  ش رّ،َو 



that we may raise glory and thanks to you, 

to your only Son, and to your Holy Spirit, 

now and for ever.

َإلِ يكَ  جْد َوالشُكْر  حِيدَِف ن رْف عَالم  َالو  وإلِىَابْنِك 

َوإلِىَالأب د رُوحِكَالقدُُّوس،َالآن  .و 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



STAND
Cel:  The love of God the Father +, and the grace of the 
only-begotten Son +, and the communion and indwelling 
of the Holy Spirit +, be with you, my brothers and sisters, 
for ever.

حبَّةَُاِللهَالآب  :للمـتفل ةَُالِإبنَِ + م  نِعم  حو   +يدالو 

مِيعِكُمَْياَإخَِْ + الرُوحَِوحُلوُلَُوش رِك ةَُ َج  ع  تِيَإِلىَم  و 

.الأ ب د



All: 
And with your spirit.
                          

:للشعب

َرُوحِكَ  ع  .وم 



Cel:
Let us lift up our thoughts, our minds, 
and our hearts.

                                                                     
:للمـتفل

ع ةًَإِلىَناَوقلُوُبنُاَمُرت فَِلِت كُنَْأ فْك ارُناَوعُقوُلَُ      
.العلُى



All: 
We lift them up to the Lord.

:للشعب

َياَأ لله .إنَِّهاَل د يك 



Cel:

Let us give thanks to the Lord with 
reverence and worship him with 
humility.

                                                                     
:للمـتفل

   َ بَّ يبَِِّلِن شْكُرِالر  ن سْجُدَْل هَُخَ مُت ه  .اشِعِينين،َو 



All:
It is right and just.

:للشعب                                                     

اجِب و  َو  قٌّ .إنَِّهَُل ح 



Cel: Truly it is right and just to glorify and 
exalt you, O Maker of all creation. With the 
angels we glorify you, and with voices of 
praise we cry out and proclaim:

لائقٌَِ :للمـتفل اجِبٌَو  قًّاَإنَِّهَُل و  نَُح  َو  د ك  جِّ ،ََأ نَْنمُ  ك  م  ع ظِّ
ايا مِيعَِالب ر  َج  الِق  َا .ياَخ  ع  َم  دُك  جِّ اتئِك ةَِإنَِّاَنمُ  لم 

اتَِالت سْبيِحَِهاتفِِينَ  صْو 
:وقائلِِينبأِ 



س ،قدُُّوس   ،دُّوس  قُ  قدُُّو 

بُ  أنتَ    للسَماءُ  اؤوتلصَبل ألإلهَُ  للقوَيُّ  للرَّ

 .ظِيمللعَ  مَجدِكَ  مِن مَملوءتاَنِ  وللأرَض
Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal 

Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u 
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim. 

 



  اسمِ ب للآتي مُبارَك   ،للأعالي فيِ شَعناهو

ب .للأعالي فيِ هُوشَعنا .للرَّ

Husha’na Fil’a’ali, Mubarakon L’ati  Besmil 

Rab. Husha’na Fil’a’ali.

 



Cel: You are holy, O God the Father, and 

abundant in mercy, Because of your love for us, 
you sent your  Son into the world and he 
became flesh of the Virgin Mary for our 
salvation.

لهُّمََّالآب: للمـتفل َالقدُُّوس،َالذ احِمإِنَّك  ر   .،َوك ثِيرَُالم 
ََلِلب ش ر،َأ رْس لَْ َبِحُبكِّ  َإِلىَالع ال مِ،َفت َلأنَّك  َابْن ك  سَّد َمِنَْت  ج 

اتصِنا َالب توُلَِلِخ  رْي م  .م 



Eucharistic 

Prayer 



Cel: He then commanded and instructed 
them, saying:  Each time you celebrate 
these Mysteries, you remember my death 
and resurrection until I come again.

هُمَق :للمـتفل ضَّ ح  اهُمَو  ذاَأ وْص  بِهذ ٍَُ  :ائِاتًَو  رَّ َم  كُلَّ
ذِهَِالأ سْرار،َت ذْكُرَُ َهذ لوُن  مِّ وتِيَتكُ  َم  ون 

جِيئِي تَّىَم  تِيَح  قيِام  .و 



All: 
We remember your death, O Lord.
We profess your resurrection.
We await your second coming.

:للشعب

بَّ ،َياَر  وت ك  .  ن ذْكُرَُم 
تكَِ  .ون عْت رِفَُبقِيام 

َالث انِي جِيئ ك  ن نْت ظِرَُم  .و 



We implore your mercy and compassion.

We ask for the forgiveness of sins.

May your mercy rest upon us.

ن ان والح  ةَ  حْم  َالر  .  ون طْلبَُُمِنْك 

ط ايا الخ   َُ غْفِر  َم  .ون سْأ لكُ 

َكُلَّنا احِمُك  ر  لَْم  .ف لْت شْم 



Cel:

O Lord, we remember your coming that 

saved us and, as we await your second 

coming, we offer you praise and ask you: 

:للمـتفل

جَِ ،َم  بُّ اَن حْنَُن ذْكُرُ،َياَر  َومَ فيِم  َالخ اتص يَّ َيئ ك  جِيئ ك 

َالت سْبيِح مَُل ك  ،الث انِي،َنقُ دِّ



On the day when you will judge the righteous 

and sinners, do not condemn us because of 

our sins, but have compassion and mercy on 

us. Turn your face away from sins and assist 

us. 

ناَبَِ لِّم  تسُ  َأ لاََّ َت دَِمُبْت هِلِين  ط ايانا،َي وم  َس ب بَِخ  ينَُالأ بْرار 

أَّفَْبنِاَوارْحَ  ،َب لَْت ر   ُ ط أ جْهِكَ والخ  َع نَْمْنا،َوأ شِحَْبِو 

ط ايانا،َواعْضُدْنا .خ 



For this, your Church implores you and, 

through you and with you, implores your 

Father, saying:

َوَ  َبيِع تكُ  عَُإلِ يك  ذا،َت ضْر  َوَ لهذ بِك  ،َو  عِيَّتكُ  َإلِىَر  ع ك  م 

َت قوُل هِي  َو  :أبيِك 



All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.

:للشعب

ابطَُِا مْناَأ يُّهاَالآبَُالض  مْناإِرْح  ،َإِرْح  .لكُلَّ



Cel:

O Lord, as we, your sinful children, receive 

your graces, we thank you for them and 

because of them.

:للمـتفل

َا ،َأ بن اء ك  بُّ اَن قْب َن حْنَُأ يْضًا،َياَر  ،َفيِم   ُ ط أ ،َلخ  ك  لَُنِع م 

َع نْهاَومِنَْأ جْلِهاَكُلَِّ .هان شْكُرُك 



All: We praise you. We bless you. We adore 

you. We glorify you. We profess our faith in 
you and we ask you: Have compassion on 
us, O God. Have mercy on us and hear us.

َنسُ بحِّ :الشعب َنمَُ . إيَِّاك  دإيَِّاك  َنبُ ارِك. جِّ .إيَِّاك 

َن سْجُد َن عْت رِف. ل ك  مِنَْ. بِك  َن طْلبُو  لَّ :ك  َف اشْفِقَْأ لذ هُمَّ
مْن اَواسْت جِبَْل نا .ع ل يناَوارْح 



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray.

:الشمّاس

دِرَُ َ َفِيهاَالرُوحَُماَأ رْه ب هاَس اعةً،َأ حِبَّائي،َي نْح  يُّ الح 

وضُوعَِ وي حِلَُّالقدُُّوس،َ ذاَالقرُْبانَِالم  نا،َلِت قْدِيسَِ علىَهذ
َخاشِعِين لِّين  .ف لْن قِفَْمُص 



Cel:

Have mercy on us, O God; have mercy on 
us. Send your Holy Spirit upon us and upon 
these offerings, that he may assist and 
pardon us.

:للمـتفل

مْنا،َوَ  لهُّمَّ،َإِرْح  مْنا،َالذ عَ إِرْح  ذِهَِأ رْسِلَْع ل يناَو  ل ىَهذ
َالقدُُّوس،َف َ ك  ابيِنَِرُوح  ناي عْضُد ناَويسُ االق ر  .مِح 



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo. 

‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.

بَّ:للمـتفل بَّإِست جَِ. إِست جِبن اَياَر  .  بن اَياَر 

بَّ .إِست جِبن اَياَر 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-dee-sho. 
oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al qoor-bo-no
ho-no.

And may your living Holy Spirit come and 

rest upon us and upon this offering.

َالقدُُّوس،َوَ  يُّ َالح  لي أتَِرُوحُك  عَ و  ل ين اَو  َع  لىَه ذاَي حِلَّ
.القرُبان



All: 
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.



Cel: That by his descent + he may make 
this bread the Body of Christ our God.

ذا: للمـتفل َبحُلوُلِهَِهذ َف ي جْع ل   ِ جس د َ +الخُبْ
هِنا سِيحَِإلِذ .الم 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: And make the mixture + in this chalice 

the Blood of Christ our God.

ذِهَِ: للمـتفل َهذ يج  ِِ َم  ي جْع ل  سِيحَِ + أسَِْالكَ و  َالم  د م 
هِنا .إلِذ



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:

May those who share in these Mysteries be 

cleansed, body and soul, from every sin 

and receive eternal life.

:للمـتفل

ذِهَِالأ سْرارَُلِت نْقَِ َهذ َفيِهاَي ةَِنفُوُسَِالمُشْت رَِف ت كُون  كِين 

طِيئ ة،َوَ  َخ  ي اَُِالأ ب دِيَّةوأ جْس ادِهِم،َمِنَْكُلِّ .لِلح 



Cong:  Amen

آمين: الشعب

Please Be Seated



SIT
Cel:
O Lord, accept our intercessions and prayers, 
and grant security to your people and peace 
to your flock. Protect our shepherds: 

:للمـتفل

بّ،َابْتِهال ناَوطِلْب ت َ َلِشَ إقب لْ،َياَر  عْبِكَ نا،َوامْن حَِالأ مان 
،َواحف ظَرُع ات َ عِيَّتِك  َلِر  :  ناوالساتم 



…, the Pope of Rome, … Peter, 

our Patriarch of Antioch, …our Bishop.

Assist the priests, the deacons, and all 

those who serve your holy Church, 

ا،َ…مارَ َ…ومارباباَرُوم  بطُْرُس 

ان نا،َ…ب طْرِي رْك ناَالأ نْط اكِيّ،َومارَ مُطْر 

وخَ  امِس ةَ  والش م  ن ةَ  بيِع تِكَالمُق َواعْضُدَِالك ه  ةَ  دَّس ة،د م 



so that they may intercede and pray to you 

on our behalf. We pray to you, O Lord.

َومُت وَ  عِين  رِّ َع نَّالِي كُونوُاَمُت ض  َإلِ يك  لِين  .  سِّ

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
 Lord, have mercy.

: للشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Deacon: 
Remember, O Lord, those who have asked 
us to pray for them, those who desired but 
were unable to make an offering, 

: للشم اس
ل بوُاَأ نَْن َ نَْط  بّ،َم  اذْكُر،َياَر  امَُو  نَْر  هُم،َوم  واَذْكُر 

اَاسْت ط اعُوا، بوُاَف م  أ نَْيقُ رِّ



and those who assist your holy Church,
Be a shelter and a refuge for them, for you 
are the Savior of all. We pray to you, O 
Lord.

َالمَُ َبيِع ت ك  نَي عضُدُون  اذكُرَم  ترًْاَق دَّس ة،َكُنَْل هُمَسَِو 
مِيع لِّصَُالج  َمُخ  أً،َلأنَّك  لْج  . وم 

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
 Lord, have mercy.

: للشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Deacon:

Remember, O Lord, the civil leaders in our 

country and throughout the world. 

:للشم اس

دَ  َالم  سْؤُولِين  بّ،َالم  َفيَباِتدِناَوَ أذُكُرْ،َياَر  فيَنيِينِّ 

.الع ال مَِكُلِّهَِ



Enlighten their consciences to bring

security and peace to your people. 

We pray to you, O Lord.

ائرِِهِمَْماَي عوُدَُعَ  م  انَِأ لْقَِفيَض  َبِالأ م  ل ىَش عْبِك 

بَّ. والس اتم َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
 Lord, have mercy.

: للشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Deacon:

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary, 

Mother of God, and the prophets, apostles, 

martyrs, and confessors:

:  للشم اس

ي َالقِدِّ بّ،َالب توُل  اذْكُرْ،َياَر  رَْو  اِللهَم  الِد َُ  و  ي م،َس ةَ 

َالأ نْبيِاءَِوالرُسُلَِ مِيع  ع هاَج  م  د اءَِوالمُعْت رَِو  :فيِنَوالشُه 



Saint Joseph,  Saint Maron, and all the 
saints. Assist us through their prayers, and 
make us worthy of their reward.  We pray 
to you, O Lord.

َومارَمارون،َوماريوسُف،  يسِين  س اعِدْناَ. افَّةكَ والقِدِّ
هِمَو ظِّ لْناَلِح  ل واتِهِم،َوأ هِّ بَّن سْأ لكَُ . ن صِيبِهِمبِص  !ياَر 



All: 
Lord, have mercy.

:  للشعب

مَْ َارْح  بُّ !                ياَر 



Deacon: 

Remember, O Lord, the righteous fathers 

and teachers who have gone to their rest 

among the saints. 

:  للشم اس

َوالمَ  ار  َالأ طْه  بّ،َالآب اء  َرَ أذُكُرْ،َياَر  الَّذِين  ق دُواَاتفنِ ةَ 

يسِين َالقِدِّ .واسْت راحُواَب يْن 



Remember those who diligently carried 

your Gospel throughout the whole world 

and confirmed your holy Church in the true 

faith.

لوُاَبَِ م  دُواَف ح  نَِاجْت ه  َإلِىَالع ال مَِواذْكُرَْم  ت ك  َكُلِّه،َش ار 

َالمُق دَّس ةَف انَِالمُسْت قِيموث بَّتوُاَبيِع ت ك  .يَالِإيم 



Assist us through their prayers and 

strengthen us in your love. 

We pray to you, O Lord.

ل واتِهِمَوث بتِّنْ بَّتِكأعُْضُدْناَبِص  ح  .  اَفيَم 

بَّ َياَر  !ن سْأ لكُ 



All:
 Lord, have mercy.

: للشعب

مَْ َارْح  بُّ !ياَر 



Cel: 
Favorably remember, O Lord, our parents,
brothers and sisters, teachers, and all the 
faithful departed here and everywhere who 
have gone to their rest.

: للمـتفل

الِحًاَلآ بّ،َذِكْرًاَص  تنِاَإجِْع لْ،َياَر  بائنِاَوإخِْو 

وت ىَالمُؤَْ مِيعَِالم  َهُنومُع لِّمِيناَوج  اقِدِين  َالر  اَوفيَمِنين 

كان َم   .كُلِّ



Forgive us and forgive them of all sins and 

offenses. Through our Lord God and Savior 

Jesus Christ, who is without sin, 

لاَّ  ِ ط اياَوال ل هُمَُالخ  دٍَإِغْفِرَل ناَو  ت،َلأنَّهَُماَمِنَْأ ح 
بُّناَوإِلذَ ر  طِيئ ةٍَإلِاََّ لِّصُناَي سَُبِدُونَِخ  وعَُهُناَومُخ 

سِيح، الم 



we hope to find mercy and forgiveness for 

our sins and for theirs.

انَ الذّيَبِواسِط تِهَِن رْجُوَأ نَْن ن َ احِم َوغُفْر  ر  َالم  ال 

ل هُم ط اياَل ناَو  .الخ 



All: 
Grant rest, O God, to the departed, and 

forgive the sins we have committed with or 

without full knowledge.

وْت ى، :للشعب لهُّمََّالم  ط ايانا أ رِحَْالذ اغْفِرَْخ   الَّتيو 
بِغ يَْ عْرِف ةٍَو  فْناهاَبِم  عْرِف ةاقْت ر  .  رِم 



Cel:

Grant us pardon, O God, and forgive us and 

the departed, so that your blessed name 

may be glorified in us and in all things, 

:للمـتفل

لهُّمَّ،َواغْفِرَْلناَول َ د َبنِس امِحْنا،َالذ جَّ َهُمَف ي ت م  اَوبِكُلِّ

ك َالمُبار  ،ش يءٍَاسْمُك 



with the name of our Lord Jesus Christ, and 

of your living Holy Spirit, now and for ever.

سِيح بنِّاَي سُوع َالم  َاسْمَِر  ع  يَِّالقدَُُّم  َالح  وسَِ،َورُوحِك 

َوإِلىَالأ ب د .الآن 



All: 

As it was, is now, and shall be for ever. 

Amen.
: للشعب

كذاَي كُونَُإِلىَالأ ب َ َهذ َوهوَالآن  .دكماَكان 

 .آمين



ربان  فدى ق  ،المذبوح يا أبانا الحق  ابن ك  
رنافاقبل م ن ذاق   .أهوال  الردى ليحر  

Ya abanal haq ibnoukal mazbouh, 

qourbana fida faqbal mann zaaq li 

youharrirana, ahwaalal rada



عن ا وانسىواصفح  إقبل من ا هذا القربان  
ت  من ار  صد  كخطايا ضد  جلال  

Iqbal minna haazal qorbaan wass fah 

`hanna wanssa khataya didda jalaalika 

sadarat minna



STAND

All:

O Lord, you are the pleasing Oblation, who 

offered yourself for us. 

:للشعب

َع نََّ ب  ا؛َياَقرُْباناًَش هِيًّاَقرُِّ



You are the forgiving Sacrifice, who offered 

yourself to your Father. You are the High 

Priest, who offered yourself as the Lamb. 

َذ ات هَُلأ َ ب  َياَذ بيحًاَغ افرًِاَق رَّ ار  اتًَص  م  بِيه؛َياَح 
باً؛لِن فْسِهَِ بْرًاَمُق رِّ ح 



Through your mercy, may our prayer rise 

like incense which we offer to your Father 

through you. To you be glory for ever.

،َطِلْب تنُاَبِمَ  بُّ َب خُورًا،َف نقُ َلِت كُنْ،َياَر  احِمِك  َر  اَبِك  ب ه  رِّ

جْدَُإِلىَالأ ب د! لأ بيِك َالم  .ل ك 



Cel:

O God the Father, you strengthen and 

encourage us for we are weak. We implore 

you to purify us from every sin,

:  للمـتفل

لهُّمََّالآب،َمَُ َأ لذ عَُإِل يك  عْفِناَن ضْر  ي ناَفيَض  ِِّ ع 

ع نا طَِ: ومُش جِّ َخ  يئ ة،ن قِّناَمِنَْكُلِّ



and to accept our offering, so that in one 

spirit we may call upon you, praying:

ذاَالقرُْبان،َف ن هَِ اقْب لَْمِنَّاَهذ َبِن س مَ و  َإِل يك  احِد ٍُ،َتفِ  ةٍَو 

لِّيَقائِلِين :ونصُ 



All:  )With extended hands( Our Father, who art in 
heaven, hallowed be thy name; thy 
kingdom come, thy will be done on earth 
as it is in heaven. 

(مع بسَطِ للأيَدي: )للجميع

ات،َلِي ت ق َ او  ؛َأ باناَالَّذيَفيَالس م  تَِلِي أَْدَّسَِاسْمُك 
شِيئ تكَُ  َلِت كُنَْم  ل كُوتكُ  َعلىَ ،َكماَفيَالس ماءَِم  لِك  كذذ

.الأ رْضَْ

                                                        



Give us this day our daily bread, and 
forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us; 

َي وْمِن ناَك فاف   ِ ناَََََََََََََََََََََََََاغْفِرَْل ناَذنُوُب َو. اأ عْطِناَخُبْ
ط ايانا، نَْ وخ  َإِل يناكماَن حْنَُن غْفِرَُلِم  طِئ   .خ 

                               



and lead us not into temptation, but 
deliver us from evil. For the kingdom, the 
power, and the glory are yours, now and 
for ever. Amen.

ناَمَِ ولاَتدُْخِلْنا كِنَْن جِّ يرفيَالت جارِبَلذ َالشِرِّ  ن 
جَْ والم   َُ َوالقوَُّ َالمُلْك  َل ك  .آمين .أ ب دَِالآبِديِن دَإِلىلأ نَّ

                                                               



Cel:

O Lord, lead us not into the trials of 
temptation that we do not have the 
strength to overcome, but deliver us from
every evil. 

:  للمـتفل

انَِا بّ،َفيَامْتحِ  ارِب،َلأَنَّناَلاَلاَتدُْخِلْنا،َياَر  لت ج 
ناَمِنَْ ل ناَع ل يها،َب لَْن جِّ  َُ َش رَّقوَُّ . َكُلِّ



For the kingdom, the power, and the glory 

are yours, with your only Son and your 

Holy Spirit, now and for ever.

و  َُ َوالقدُْر  ل كُوت  َالم  َل ك  حَِلأ نَّ َالو  جْد َولِابْنِك  يد،الم 

َوإِلىَالأ َ َالقدُُّوس،َالآن  لِرُوحِك  .ب دو 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with you.

:للمـتفل                                                          

ميعِكَُ                                                 .مأ لس اتمَُلِج 
All:  
And with your spirit.

:للشعب                                                          

َرُوحِكَ                                                       ع  .وم 



Deacon: 
Bow your heads before the God of mercy, before his 
forgiving altar, and before the Body and Blood of our 
Savior, who gives life to those who partake of him, 
and receive the blessing from the Lord.

:للشم اس
ؤُوف،َوأ َ ذْب حِهَِالغافرِ،َإحِْنوُاَرُؤُوس كُمَأ مام َاِللهَالر  مام َم 

مِهَِالمُحَْ د  لِّصِن اَو  س دَِمُخ  لهَُُوأ مام َج  نَْي ت ن او  اقْب لوُاَيِيَلِم  ،َو 
بَّ َالر  مِن  ك ةَ  .الب ر 



Cel:

O Lord, bless your worshippers who bow 
before you and implore you. Make them 
worthy of your mercy and forgive their sins, 

:  للمـتفل

َل َ ،َالس اجِدِين  بُّ َأ مَ ب ارِكْ،َياَر  نيِن  ،َالمُنْح  ،َك  ك  ام 
لْهُمَلَِ َإلِ يك،َوأ هِّ ارِعِين  َوغُفْراالض  احِمِك  ر  نَِم 

ط اياهُم، خ 



for you are almighty and rich in

compassion. We raise glory and thanks to 

you, to your only Son, and to your Holy 

Spirit, now and for ever.

ع ل ىَكَُ احِمَِو  ر  َك ثيِرَُالم  َش يءٍَق دِيرلأنَّك  ن َ. لِّ رْف عَُو 

َوإلِىَابْنَِ َإلِ يك  جْد َوالشُكْر  رُوحِكَ الم  حِيدَِو  َالو  ك 

َوإلِىَالأ ب د .القدُُّوس،َالآن 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel: The grace of the most Holy Trinity, 
eternal and consubstantial, be with you, 
my brothers and sisters, for ever.

ةَُ :المحتفل لِيَِّا الأ قْد سَِ الث الوُثَِ نعِْم   ِ   اوِيالمُت سَ  لأ 
ع كُم في وه رِم  تِي يا الج   .الأ ب د إِلى إِخْو 



All:
   And with your spirit.

                                                          
:للشعب

عَ         .رُوحِكَ  وم 



Deacon: Let each one of us look to God with 
reverence and humility and ask him for 
mercy and compassion.

                                                                     

احِدٍَ كُلَُّ لِي نْظُرَْ :الشمّاس يُّبٍَ اللهَِ لىإَِ منَّا و    بت ه 

خُشُوع لْي سْأ لْهَُ ،و  ة َ و  حْم  نانو الر  .الح 



Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection, 

purity, and sanctity.

يسِينَ  الأ قْد اسَُ :المحتفل َُِ بالك مالَِ لِلقِدِّ  والن قاو 
.والق د اس ة



All:
One Holy Father, one Holy Son, one Holy 
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for 
he is one in heaven and on earth; to him be 
glory, for ever.

:للشعب 

احِدٌَقَُ احِدٌَقدُُّوسٌ،َإبِْنٌَو  احِدٌَآبٌَو  دُّوسٌ،َرُوحٌَو 

بِّ،َلأ َ. قدُُّوسٌَ َاسْمَُالر  ك  احِدٌَفيَالس مَ ت بار  اءَِنَّهَُو 
جْدَُإِلىَالأ ب َ: وعلىَالأ رْضَِ .دل هَُالم 



All:  )With extended hands( 

Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body 

and our souls purified by your forgiving 

Blood. 

(مع بسَطِ للأيَدي): للجميع

ه،َأ نَْت َ َالِإلذ بُّ لْنا،َأ يُّهاَالر  َأ جْس ادُنأ هِّ َت ق دَّس  س دِك  اَبِج 

ت ت نقَّىَنفُوُسُناَبَِ َالغ فوُرالقدُُّوس،َو  .د مِك 



May our communion be for the forgiveness 

of our sins and for new life. O Lord our

God, to you be glory, for ever.

غْفِرَ  لْي كُنَت ناوُلنُاَلِم  ياَُِالو  لِلح  ط اياناَو  دِيد ُ،َُِخ  ج 

جْدَُ َالم  ن اَل ك  ه  بَّناَوإِلذ .إِلىَالأ ب دياَر 



Asaki roo’l sama mooheta toon mana

bema’eedati’l mazbah
The hosts of angels have come to stand with us, at 

the holy altar. 

ة المذبح   عساكر  السماء  م حيط ة م عنا ب مائد 



Toozay yahoo aasrara alhamalee alazee 
qudamana yoozbah

The sing in chorus and carry Christ, the Lamb, 
sacrificed before us. 

نا ُ ذبح  أ سرار  الحمل  ال ذي ق  ح  ت زي    دام 



Falnataqadam wa natana-walhoo 

aa’n ithmeena yasfaah. 
O come, receive him, the saving Lamb of God, who 

will grant forgiveness. 

ن  م  فلن تقد   ي صفح  ا ونت ناول ه  ع ن  إثم 



ي للم سيح  مجدًا  ، رجاء  ن هد  ت ن  حيالمل ك  قيام  ، اات ن ا و 
بُّك   رنا غافرًا شاء  ح  ا م حي  يًا م وت ن اإثم ن  أن ت حر  

Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja'i
hayatina waqiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'iithmana muhyiyan mawtana



كم  النار ُوم  القيامة  فليك ن  صليب ك  حاميًا و مبعدًا ح 
ح   بي ن ا يا ابن  الله و  ت  ب ه  خل  ص س  ان ا ب قي ام  ج  ك  ق  ق ر 

yawma lqiyamati falyakun salibuka
hamiyan wmubeidan hukma alnaar, 
bihi khallis sabyana ya abn allah, 
wahaqqiq rajana biqiyamatika. 



ي للم سيح  مجدًا  ، رجاء  ن هد  ت ن  حيالمل ك  قيام  ، اات ن ا و 
بُّك   رنا غافرًا شاء  ح  ا م حي  يًا م وت ن اإثم ن  أن ت حر  

Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja'i
hayatina waqiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'iithmana muhyiyan mawtana



ر بوا د  إن   ك  وش  سد  م ك  ع ربون  الذُن  أك ل وا ج  ح ون الحياة،  جفي النور بل قاء  ي فر  كو  ندم ا ، ه  ع 
ب ور باح  الح  ق  ص  ي شر 

'inna aldhyna 'akaluu jasadaka washaribuu
dammaka eurbuna alhayat, yafrahuna fi 
alnur biliqa'i wajhika, eindama yushriqu
sabahu alhubur



ي للم سيح  مجدًا  ، رجاء  ن هد  ت ن  حيالمل ك  قيام  ، اات ن ا و 
بُّك   رنا غافرًا شاء  ح  ا م حي  يًا م وت ن اإثم ن  أن ت حر  

Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja'i
hayatina waqiyamatina. sha'a
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran
'iithmana muhyiyan mawtana



هَبهَا رُسُلهُ رَبنُا أخذَ بِشار َِ للـيا ِِ وَوَ 
لمَِ كُل ِهِ،إِذهَبوُل إلى للعاَ: وأمَرهُم قائلاً 

Rabuna akhadha bisharata alhyati 
wawahabaha rusulahu wa’amarahum 

qa’ylan: 'iidhhabuu 'iilaa alealami 
kullihi,



ي للخَليقةَِ وَلكرِزُول بِبِشَارَتيِ فِ 

مِ فاَنطَلقوُل إلى للعاَل. كُل ِها

 Wakrizuu bibisharati fi alkhalyqatiكَارزِينْ، 
kulliha. Fantalquu 'ilaa alealami 

karizin



لِيب، إ ا إلا  للصَّ ًـ مَلول سِلا َـ لِيبمَا  .  لا  للصَّ

رَفعَوُل أصوَلتهَُم كَالأبوَلقِ صَارِخِينَ غَيرَ 

هَيَّابِين،

ma hamalu silahan 'ila alssalib, 'ila 
alssalib. rafaeuu aswatahum 

kalab’awaqi sarikhina ghayra hayabin



ياَ ِفجََمَعوُل شُعوباً ضال ِينَ إ َـ .  لى بِشار ِِ لل

ا غَيرَ َِ بيتِكَ بِشَفاَعَتِهِم ياَ ربُّ هَبنَ 
للمقدَّسة 

fajamaeuu shueuban dallina 'ila 
bisharati alhayat. Bishafaeatihim ya 

rabu habna ghayrata baytika 
almuqaddasa.



La taamalu lil-qooti il-fadi bal’amaloo lil-
qooti al-baaki li’l hayat al abadeeya

  للقوتِ  مَلوُللعْ  بلَْ  للفاني للقوتِ  تعَْمَلوُل لا

ياَ ِِ ل للباَقي َـ للأبَدَيَّة ل



ً  للخُبْزِ  هَذل مِنْ  أعْطِناَ سَي ِدي أبدلً  دَلئمِا

Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi
 da-eeman abadan



ياَ ِْ  خُبْزُ  أناَ َـ  مَنْ وَ  أبَدَلً  يجَُعْ  لاَ  ييأَتْنِِ  مَنْ  لل

لً أبَدَ يعَْطَشْ  لا بيِْ  يؤُْمِنْ 

Ana khubzu’l hayat man-ya’ti-nee la-ya-
joaa abadan wa man yu’min bi la yaa-
tosh abadan



ً  للخُبْزِ  هَذل مِنْ  أعْطِناَ سَي ِدي أبدلً  دَلئمِا

Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi
 da-eeman abadan



ياَ ِْ  خُبْزُ  أنَاَ َـ يَّةللبَ  فيِ للمَنَّ  أكََلوُل أبَاَؤُكُمْ  لل  ر ِ

ذَل وَمَاتوُل   كُلَ لِيأْ  للسَمَاءِ  مِنَ  لُ للناَزِ  للخُبْزُ  هُوَّ

.يمَُوتْ  فلَاَ  للِإنْسَانُ  مِنْهُ 
Ana khubzu’l hayat aba-ooqum akalu al man fil 
ba’reeya wa maatu hu-wa-za al khubzu al-
nazeelu min’l sama liya’qul min-hoo al insan 
fa-la-ya-moot



ً  للخُبْزِ  هَذل مِنْ  أعْطِناَ سَي ِدي أبدلً  دَلئمِا

Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi
 da-eeman abadan



 يدَمِ  وَشَرِبَ  جَسَدي أكََلَ  مَنْ 

ياَ َِ  فلَهَُ  َـ .للأبَدَِيَّة لل

Man akala jasadee wa-shareeba 
dammi fa-la-hoo al hayat al aba-
deeya



ً  للخُبْزِ  هَذل مِنْ  أعْطِناَ سَي ِدي أبدلً  دَلئمِا

Sayeedee aa’tina min haza’l khubzi
 da-eeman abadan



Nchalla amha lin zar ‘it be ‘lubna 
Tmoot w tinma wit zahher mahabbi 
Nchalla nassl minchufun ’a drubna 
Yitla’u bwijjak fina ya rabbi

انشالله القمحة اللي انزرعت بقلوبنا 

تموت وتنمى وتزهّر محبه

انشالله الناس لْ منشوفن عَ دروبنا 

ك فينا يا ربيّ يِتلاقو بوجَّ



Hkayit hubbak lil killih hkayna ha
wma fi matrah illa maktabnaha 
yimkin nihna kbirna win si na ha
Rajji ‘na zghar mnifham ma’naha

حكاية حبَّك للكِل حكَيناها 

وما في مَطرَح إلاّ ما كتبناها

يمكِن نحنَ كبرِنا ونسيناها 

عنا زغار منفهَم معناها رجِّ



Nchalla amha lin zar ‘it be ‘lubna 
Tmoot w tinma wit zahher mahabbi 
Nchalla nassl minchufun ’a drubna 
Yitla’u bwijjak fina ya rabbi

انشالله القمحة اللي انزرعت بقلوبنا 

تموت وتنمى وتزهّر محبه

انشالله الناس لْ منشوفن عَ دروبنا 

ك فينا يا ربيّ يِتلاقو بوجَّ



لا تنسّينا الكِلمة لقلتا عناّ 

إنتو ملح الأرض وإنتو نورا

لا تتركنا ضلكّ ساكن عِناّ 

وخليّنا نكون عنكّ أجمَل صورا

La tnaseena alkillma lee qulta aana 

intu milhu l’aard w ’intoo noora

La titrikna dallak sakin a’ana 

wo khaleena nkoon a’anak ajmal soora



Nchalla amha lin zar ‘it be ‘lubna 
Tmoot w tinma wit zahher mahabbi 
Nchalla nassl minchufun ’a drubna 
Yitla’u bwijjak fina ya rabbi

انشالله القمحة اللي انزرعت بقلوبنا 

تموت وتنمى وتزهّر محبه

انشالله الناس لْ منشوفن عَ دروبنا 

ك فينا يا ربيّ يِتلاقو بوجَّ



Wahdak inta ba’atm aldarb srajna 
w-inta alkaniz li ma mnetkhalla a’anoo 
Bil tirkat il-khutra tibka syajna 
wassillna l’naba’ak wiskeena minnoo

وَحدَك إنتَ بعتمْ الدرب سراجنا  

وإنتَ الكنز لما منتخلىّ عنو

بالطِرقات الخِطره تبقى سياجنا 

وصّلنا لنبعكَ وسقينا منوّ



Nchalla amha lin zar ‘it be ‘lubna 
Tmoot w tinma wit zahher mahabbi 
Nchalla nassl minchufun ’a drubna 
Yitla’u bwijjak fina ya rabbi

انشالله القمحة اللي انزرعت بقلوبنا 

تموت وتنمى وتزهّر محبه

انشالله الناس لْ منشوفن عَ دروبنا 

ك فينا يا ربيّ يِتلاقو بوجَّ



Cel: 
Again and again we thank you, O Lord, and 
raise glory to you, for giving us your Body to 
eat and your living Blood to drink. O Lover of 
all people, have mercy on us.

:للمـتفل

،َن عْت رَِ بُّ ،َياَر  َن َأ يضًاَوأ يضًاَبِك  َإِل يك  رْف ع،ف،َوالت س ابِيح 

َالحَ  ك  س د ك،َود م  َأ طْع مْت ناَج  َس ق يْت نا،َياَمُحِبََّلأنَّك  يَّ
مْنا .الب ش ر،َإرِْح 



All: 
Have mercy on us, O Lord.
O compassionate and merciful One, 
O Lover of all people, have mercy on us.

:للشعب

حُو نوُن،َياَر  بّ،َياَح  مْنا،َياَر  م،إرِْح 

مْنا َالب ش ر،َإرِْح  .ياَمُحِبَّ



Announcements

Please Be Seated



Cel:

We thank you, O Father, for this Gift that 

you have given us though we are unworthy. 

:للمـتفل

ذَِ ،َأ يُّهاَالآب،َع ل ىَهذ وهِب ةَِالتّيَن شْكُرُك  هَِالم 

َأ َ ل وَكُنَّاَغ يْر  ن حْت ن اها،َو   .هْلٍَلهام 



Do not shame us because of our sins, but 

help and save us, that we may raise glory 

and thanks to you, to your only Son, and to 

your Holy Spirit, now and for ever.

ط ايانا،َب لَِاعْضُدَْ لِّصْنا،َف ن رَْلاَتخُْجِلْناَبخ  َناَوخ  ف ع 

َوإلِىَابْنكَِ  َإل يك  جْد َوالشُكْر  َالم  رُوحِك  حِيدَِو  َالو 

َوإلِىَالأ ب د .القدُُّوس،َالآن 



Cong:  Amen

آمين: الشعب



Cel:
Peace be with you.

:للمـتفل                                                          

ميعِكَُ                                                 .مأ لس اتمَُلِج 
All:
And with your spirit.

:للشعب                                                          

َرُوحِكَ                                                       ع  .وم 



Cel:

Lord Jesus, stretch forth your right hand 

and bless your people. Protect them by 

your cross, be their shelter and refuge, 

:  للمـتفل

َي سُوع،َي مَِ بُّ َوب ارِكَْش عْب كَ أبُْسُط،َأ يُّهاَالر  .  ين ك 

كُنَْل َ َو  لِيبِك  أً،إحِْف ظْهُمَْبِص  لْج  هُمَْسِترًْاَوم 



and perfect them with your abundant 

blessings, that we may raise glory and 

thanks to you, to your blessed Father, and 

to your Holy Spirit, now and for ever.

، كاتِك  لْهُمَْبفِ يْضَِب ر  مِّ جَْوك  ع هُمَُالم  َم  َف ن رْف ع  د َوالشُكْر 
رَُ كَِو  َالمُب ار  َوإلِىَأ بيِك  َوإَِإلِ يك  َالقدُُّوس،َالآن  لىَوحِك 

.الأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



STAND
Cel: 
Go in peace, my beloved brothers and sisters, 
with the nourishment and blessings you have 
received from the forgiving altar of the Lord. 

:  للمـتفل

تيَوأ حِبََّ ادَِإذِْه بوُاَبِس اتم،َياَإخِْو   ِ َال ع  ائي،َم 

ك اتَِالتّيَنِلْتمُُوهاَمِنَْ الب ر  بَِّالغ افَِو  ذْب حَِالر  .رم 



May the blessing of the Most Holy Trinity 

accompany you: the Father +, and the Son 
+, and the Holy Spirit +, the one God, to 
whom be glory, for ever.

بْكُمَْ لْت صْح  ك ةَُالث الَُو   +الآبَِ: وثَِالأ قْد سب ر 

احِد،َل هَُ +والرُوحَِالقدُُس +والابْنَِ هَِالو  جْدَُالِإلذ الم 

.إِلىَالأ ب د



Cong:  Amen

آمين: الشعب



شَبحَ لمَرياُ كُولخُون عَمِ،: للمـتفل 

Cel: shabah lmoryo kulkhun aami,



عن أرواح  موتانانفحات  العطر  العذب  
م ر ضوان ، ع نه   ات رجو م نك  يا رب  
NafHatoul ‘iTril ‘athbi, 
‘anarwaHi mawtana,

 tarjou minka ya rabbi, 
‘anhoum riDwana. 



نيا ا ي   اقت ات وا و اجت ازوا د  بز  الح  ابالخ  ق   لش 

جا للم جد  الآتي ب اتوا .في م ثوى الر 
bil-khoubzil Haiyi-qtãtou, 

waj-tazou dounya shaqa,

lil-majdil ãti bãtou, fi mathwar rajã. 



ناها ى م وت  الأبرار  أسرارٌ ما أ غ   ما أشه 

وار      أمالٌ ما أغلاه ا غ فوٌ في الأن 
Ma ash-ha mowtal abrar,  asraron 

ma aghnaha,
ãmãlon ma aghlaha,
  ghafwon fil anwar. 



م ع ره  ع ينٌ ما ل م  ت س  ه  أ ذنٌ ما ل م  ت بص 
هنٌ  .راري ع ط ى للأ بما ل م  ُ در كه  ذ 

ma lam toubSirhou ‘ainon, ma lam 
tasma’hou outhnon, ma lam youdrik-hou 

thihnon, you’ta lil abrar. 



يٌّ الربُّ نادى ب الموت ى ه ب وا اء الح  إن ج 
وف  الأرض   كم  قام وام ن ج  قاموا ل لح 

In jã-a l-Haiyou rabbou,
 nãda bil-mowta: houbbou!

 min jowfil arDi qamou,
 lil-Houkmi qamou. 



كر  و ارت ام ن في البر   ق د لاحا غن ى الش  اح 
ي    وار  الح  ي   في غ مر  الأن  .ن وراً فيه  ح 

man fil birri qad lãHa,
 ghanna shoukra wartaHa, 

fi ghamril anwaril Hai,
 nouran fihi Hai.



صلوُتاُ شُورُل تِهوِل لنَ دَمبرََختاُ برَِخمُر 

Slutu shuru tehwe lan dam 
barekhtu barekhmor



نز  الو عد  ي غني ها ك  ف لكٌ ب ان ت  في الب عد  
وها م وج  الي م   والك نز  ُ نم ي ي حد 

Foulkon bãnat fil bou’di, yough-niha 
kanzoul wa’di, yaH-douha mowjoul-

yammi, wal-kanzou yanmi. 



لك  يا مريم  يسوع  الك نز    الأعظ م أنت  الف 

نه  أشب عت  الم عم ور نور   م  حياةً و 

Antil foulkou ya Maryam, yasou'oul 
kanzoul a'Zam,minhou ash-ba’til 

ma’mour, Haiyatan wanour. 



ا لعنَِيدِ مهَيِمنِ ولخُ مُر شُ  ُـ انيُ ُـ ، ب ر خموروب

Nyuhu l3anidi mhaymin wlokh mor 

shubhu, barekhmor.



كر  الأ نب ياء  يق ينو الر سل  و الصد   ن حي ي ذ 
دا ه  ف خر  الظ اف رين والأبطال  الشُّ

NouHyi thikral anbiyã, warousli 
waSiddiqiin,

wal-abTali shouhada,  fakhri Zafiriin. 



دي ر يا ربُّ البيع ه  والع ذراء  الو  ع ةأ ذك 
م آمين والم وتى بالق  ديسين  إجم عه 

Outhkour ya Rabboul bi’ah, wal’athra-al 

wadi’ah, wal-mowta bil-qiddisiin, ijma’-

houm ãmin. 



Yabna-lahi bainal abrar mil’al anwar 

irHam waqbal abna’aka Toulal ad-har.

يا لبن الل بين للأبرلر ملءَ للأنولر

.طولَ للأدهار أبناءَكَ  ولقبل إرـم



يتاً و ار اه  ألتُّ  راب  ي ا م ن  ت حي ي م 
لاه  ع م ن غ   ن ا ه ذي الص  ل  م  اب واإ قب 

Ya man touHyi maitan warah, attou-
rabou

 iqbal minna hãthi Salah, ‘amman 
ghabou.  



ان   الإنس  اسي ك  يا م ن ذ اق  الم وت  الق 
د  عن ا م ر  الك اس  الم وت  الثان يأ بع 

Ya man thaqal mowtal qasi, kal in-
sãni ab’id ‘anna mourral kasi, l-owti 

thãni. 



يسين   كر  الع ذراء و القد  م وارف ع ذ  عظ  
رى الم وت ك  منا طي  ب ذ  د  و ارح  آمين ج 

‘aZim warfa thikral ‘athra, wal-
qiddisiin joud 

war-Hamna Tai-yib thikral mowta. 
ãmin.



رب   يا أعطها الراحة الدائمة :المحتفل

لهاونورك للأزلي فليضئ :للشعب



السلام نفسهافلتسترح : تفلحالم

! برـمة الل وللسلام آمين:للشعب



.مألَسَلامُ لِجَميعِكُ  :للمـتفل

كَ    :للشعب ِـ .ومَعَ رُو



Our Father
& 

Hail Mary 



ة االحيَ رِ في معاثِ يطريقي أنتَ ربّ 

اتمَ المَ ساعةِ عندَ   ييقِ فِ رَ ي أنتَ ربّ   

Rabbee anta tareeqee 
Fee ma’atherel hayat
Rabbee anta rafeeqee
’enda sa’atel mamat



وتجَ رَ كَ وحدَ أنتَ ت وْ عَ دَ كَ وحدَ أنتَ 

نىالهَ ر  صدَ مَ أنتَ ى نَ الم  ة  غايَ أنتَ 

Anta wahdaka da’awt 
Anta wahdaka rajawt

 Anta ghayatul muna
Anta masdarul hana



 يمسِ ا نَ أيض  أنتَ ي لبِ لقَ نار  أنتَ 

يمسِ الوَ يَ جرِ فَ ي    أنتَ ربِ دَ لِ دي  هَ أنتَ 

Anta narun leqalbee
Anta aydan naseem

Anta hadyun ledarbee 
Anta fajreyal waseem



وتجَ رَ كَ وحدَ أنتَ ت وْ عَ دَ كَ وحدَ أنتَ 

نىالهَ ر  صدَ مَ أنتَ ى نَ الم  ة  غايَ أنتَ 

Anta wahdaka da’awt 
Anta wahdaka rajawt

 Anta ghayatul muna
Anta masdarul hana



ينس  اليائ  د  اع  س  ين  ع  وج  الم  د  عض  أ  
ينئ  اط  ع الخ  أرج  ين  ائع  الج  ع  شب  أ  

U’dudeel muja’eena
Sa’edel ba eseen
Ashbe’el jae’eena
Arje’el khate een



وتجَ رَ كَ وحدَ أنتَ ت وْ عَ دَ كَ وحدَ أنتَ 

نىالهَ ر  صدَ مَ أنتَ ى نَ الم  ة  غايَ أنتَ 

Anta wahdaka da’awt
Anta wahdaka rajawt

 Anta ghayatul muna
Anta masdarul hana



Happy 

A Blessed 

Feast Day
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